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3 úÌàôÂÚàôÜÜºð ºô 5 Þðæ²ÜÜºð 
3 ANOINTINGS AND 5 SEASONS  

2 Â²¶. 2:1-4 

Üºð²ÌàôÂÚàôÜ 

àñáß ³ÝáõÝÝ»ñ ÑÇß»Éáõ Ñ³Ù³ñ£ 

• Ð»µáõëÃ¿Ý  — Ã³·³íáñáõÙ ¿ (ê³íáõÕÇ áñ¹ÇÝ) 

• ²µ»ÝÝ»ñ (ê³íáõÕÇ Ñáñ»Õµ³ÛñÁ) ëå³ÝáõÙ ¿ ²ë³Û¿ÉÇÝ£  

• Ðáí³µÝ ëå³ÝáõÙ ¿ ²µ»ÝÝ»ñÇÝ£ (Ðáí³µÁ ¸³íÇÃÇ ùñáç ïÕ³Ý) 

• ´³³Ý³Ýª »õ è»ù³µÁ ëå³ÝáõÙ »Ý Ð»µáõëÃ¿Ý  

êàôð´¶ð²ÚÆÜ Ð²îì²Ì.

2 Թագ. 2:1-2 - 1 Դրանից հետո (Սիկելակ) Դավիթը հարց տալով Տիրոջը՝ ասաց. «Արդեօք 
գնա՞մ Հուդայի քաղաքներից որևէ մէկը»։ Տէրն ասաց նրան. «Գնա՛»։ Դավիթն ասաց. 
«Ո՞ւր գնամ»։  2 Տէրն ասաց՝ «Հեբրոն»։ Դավիթն իր երկու կանանց՝ հեզրայէլացի 
Աքինովամի և կարմեղացի Նաբաղի կին Աբիգեայի հետ եկավ Քեբրոն։ 3 Դավիթն իր հետ 
եկած մարդկանց, ամէն մէկին իր ընտանիքով բերեց, և նրանք բնակվեցին Քեբրոն 
քաղաքում։ 
4 Եկան Հրէաստանի մարդիկ և այնտեղ Դավթին Հուդայի տան վրա թագավոր օծեցին։

11 Քեբրոնում, Հուդայի երկրի վրա Դավիթը թագավորեց եօթը տարի վեց ամիս։

2 Թագ. 5:3 -  3  Եւ Իսրայէլի բոլոր ծերերը եկան թագավորի մօտը Քեբրոն, և Դավիթ 
թագավորը նորանց հետ դաշինք դրեց Քեբրոնում Տիրոջ առաջին, և նորանք Դավիթին 
թագավոր օծեցին Իսրայէլի վրա։

I. ²é³çÇÝ ³Ý·³Ù ¸³íÇÃÇ ûÍáõÃáõÝÁ ´»ÃÉ»Ñ»ÙáõÙ ¿ñ: (Ð³óÇ ïáõÝ)  
The first time David was anointed was in Bethlehem. (House of Bread) 
1 Թագ. 16:13 - 13  Եւ Սամուէլը յուղի եղջյուրն առավ, և օծեց Դավիթին իր եղբայրների 
մէջ. Եւ այն օրից հետո  Տիրոջ Հոգին եկավ Դավիթի վրա. Եւ Սամուէլը վեր կացավ 
գնաց  Ռամա։
1. Bethlehem — ´»ÃÉ»Ñ¿Ù: ²Ûëï»Õ ¸³íÇÃÁ ëï³ó³í Çñ Ý³ËÝ³Ï³Ý ÏáãáõÙÁ 

áñå»ë Æëñ³Û»ÉÇ Ã³·³íáñ. å³ï³Ý»³Ï³Ý ï³ñÇù£ 
…քնար նվագել գիտի. Եւ քաջ, զօրավոր, պատերազմող, ճարտասան, և գեղեցիկ տեսքով 
մարդ է. Եւ  Տէրը նորա հետ է։ (ավելացնենք որ նա նաև ԼԱՎ ԸՆԿԵՐ Է)
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2. Gibeah — ¶³µ³³Ý — (1 Â³·. 17-20; »ñÇï³ë³ñ¹ ï³ñÇùÁ: Ùáïáíáñ³å»ë 

18-23 ï³ñ»Ï³Ý):  

• ²Ûë Å³Ù³Ý³Ï³ßñç³ÝáõÙ ¸³íÇÃÇ ÇÝùÝáõÃÛáõÝÁ ÷áñÓí»ó »õ 
³Ùñ³åÝ¹í»ó Ã» ·áí³ë³ÝùÇ ¨ Ã» Ñ³çáÕáõÃÛ³Ý Å³Ù³Ý³Ï: 

3. Adullam — à¹áÕÙÇ ù³ñ³ÛñÁ (1 Â³·. 21-31; Ñ³ëáõÝ ï³ñÇùÁ: Ùáïáíáñ³å»ë 
23-30 ï³ñ»Ï³Ý):  
²Ûë ßñç³ÝáõÙ ¸³íÇÃÇ ÇÝùÝáõÃÛáõÝÁ ÷áñÓí»ó »õ ³Ùñ³åÝ¹í»ó »õ ½áñ³ó³í 
Ý»ÕáõÃÛáõÝÝ»ñÇ Å³Ù³Ý³Ï: 

• º±ñµ Ù»Ýù ëï³ó³Ýù ³Ûë úÌàôÂÚàôÜÀ£ ºõ à±õÙ ÏáÕÙÇó 

à±ñï»ÕÇó ¨ á±í ûÍ»ó øñÇëïáëÇÝ — ²ëïí³Í ûÍ»ó øñÇëïáëÇÝ áõñ³ËáõÃÛ³Ý ÛáõÕáí£  

Գործ. 10:38 - 38  Այն Հիսուսին որ Նազարէթիցն է, թէ ինչպէս  նորան Աստուած 
Սուրբ Հոգով և զորութիւնով օծեց. Որ ման եկաւ բարի անելով և  սատանայիցը 
բոլոր հարստահարուածներին բժշկելով. Որովհետև Աստուած նորա հետ էր։

Ղուկ. 4:18 - 18   Տիրոջ Հոգին ինձ վրա է. որի համար էլ օծեց ինձ. նա ինձ ուղարկել 
է աղքատներին ավետարանելու, սրտով կոտրուածներին բժշկելու։

Æ±Ýãå»ë, »ñµ ¨ áÝó£  

2 Կոր. 1:21-22 - 21  Բայց մեզ ձեզ հետ Քրիստոսում հաստատողը և մեզ օծողը 
Աստուած է.  22   Որ մեզ կնքեց էլ.  և Հոգու գրավը դրեց մեր սրտերի մէջ։

Եփ. 1:13-14 - 13  Որ նորանում և դուք հուսացաք, երբոր ճշմարտության խօսքը 
լսեցիք՝ ձեր փրկության ավետարանը, որին էլ երբոր հավատացիք՝ կնքուեցիք 
խոստացուած Սուրբ Հոգով։ 14 Որ մեր ժառանգության գրավն է,  մինչև 
ստացուածքի  փրկությունը,  նորա փառաց գովասանքի համար։ (երբ 
կատարելապէս կը տիրանանք փրկությանը՝ ի գովություն նրա փառքի։)

1 Հով. 2:20,27 - 20   Եւ դուք օծություն ունեք  այն սուրբից  և ամեն բան գիտէք։  
27  Եւ  այն օծությունը, որ դուք նորանից ընդունեցիք բնակվում է ձեզանում. և  
դուք պէտք չ’ունեք որ մէկը սովորեցնի ձեզ.  այլ ինչպէս այն օծությունը 
սովորեցնում է ձեզ ամեն բանի համար, ճշմարիտ է և սուտ չէ. և ինչպէս նա 
սովորեցրեց ձեզ, մնացեք նրա մեջ։

Ò»ñ Í³é³ÛáõÃÛ³Ý ¹³ßïÁ Ï³ñáÕ ¿ ÷áËí»É, µ³Ûó áã Ó»ñ ÏáãáõÙÁ£ 

Pastor Armen Divanyan | hishouseofworship.org | info@hishouseofworship.org    



� �3

II. ºñÏñáñ¹ ³Ý·³Ù ¸³íÇÃÇ ûÍáõÃáõÝÁ ø»µñáÝáõÙ ¿ñ: Ð³Ù³ÛÝù, ØÇáõÃÛáõÝ 
The second time David was anointed was in Hebron. Community, Alliance 

2 Թագ. 2:4 — Եկան Հրէաստանի մարդիկ և այնտեղ Դավթին Հուդայի տան վրա 
թագավոր օծեցին։11 Քեբրոնում, Հուդայի երկրի վրա Դավիթը թագավորեց եօթը տարի 
վեց ամիս։

4. Hebron — Ð»µñáÝáõÙ (2 Â³·. 2-5; Ù»Í³Ñ³ë³Ï ï³ñÇùÁ — 30-37):  

• ²Ûë Å³Ù³Ý³Ï³ßñç³ÝáõÙ ¸³íÇÃÁ ëï³ó³í Çñ Å³é³Ý·áõÃÛ³Ý ÙÇ Ù³ëÁ. 

• 2 Տիմ. 1:9  -  Որ փրկեց մեզ,  և սուրբ կոչումով կանչեց.

III. ºññáñ¹ ³Ý·³Ù ¸³íÇÃÇ ûÍáõÃáõÝÁ  ºñáõë³Õ»ÙáõÙ ¿ñ£ (Ê³Õ³ÕáõÃÛáõÝ) 
The third time David was anointed was in Jerusalem. (Peace)   

2 Թագ. 5:1-3 - 1  Եւ  Իսրայէլի բոլոր ցեղերը եկան Քեբրոն Դավիթի մօտ և 
ասեցին թէ Ահա մենք քո ոսկորը և քո մարմինն ենք։  2  Դեռ սորանից առաջ  
երբոր Սավուղը մեզ վրա թագավոր էր, դու էիր Իսրայէլի  դուրս հանողը և ներս 
բերողը. Եւ Տէրը քեզ ասեց.  Դու հովուես իմ ժողովուրդ Իսրայէլին, և դու լինես 
իշխան Իսրայէլի վրա։  3  Եւ  Իսրայէլի բոլոր ծերերը եկան թագավորի մօտը 
Քեբրոն, և  Դավիթ թագավորը նորանց հետ դաշինք դրավ Քեբրոնում  Տիրոջ 
առաջին, և նորանք Դավիթին թագավոր օծեցին Իսրայէլի վրա։

5. Jerusalem/Zion — ºñáõë³Õ»Ù/êÇáÝ (2 Â³·. 6-24; ÙÇçÇÝ ï³ñÇùÁ ¨ 
Í»ñáõÃÛáõÝ — 37-70 ï³ñ»Ï³Ý):  

• ²Ûë Å³Ù³Ý³Ï³ßñç³ÝáõÙ ¸³íÇÃÇ ÇÝùÝáõÃÛáõÝÁ ÷áñÓ³ñÏí»ó, 
»ñµ Ýñ³ ÏÛ³ÝùáõÙ Ï³ï³ñí»óÇÝ µáÉáñ »ñÏñ³ÛÇÝ ËáëïáõÙÝ»ñÁ »õ 
Ý³ µ³ñ·³í³×»ó. 

• 2 Կոր. 5:18 - 18  Բայց այն ամենն Աստուածանից է.  որ մեզ իր հետ 
հաշտեցրեց Հիսուս Քրիստոսի ձեռով. և մեզ հաշտության պաշտօնը տվեց։

²Ù÷á÷áõÙ 

• ÆÝãå»±ë »ù ·Ý³Ñ³ïáõÙ ¸³íÃÇ Ñ³Ùµ»ñáõÃÛáõÝÁ ³ÛÝ Ù³ñ·³ñ»áõÃÛ³Ý 

í»ñ³µ»ñÛ³É, Ã» Ý³ Ã³·³íáñ Ï¹³éÝ³ñ:   

• ÆÝãå»±ë Ï·Ý³Ñ³ï»ù Ò»ñ ë»÷³Ï³Ý Ñ³Ùµ»ñáõÃÛáõÝÁ, ³ÛÝ µ³ÝÇ í»ñ³µ»ñÛ³É, áñ 
Ñ³í³ïáõÙ »ù ²ëïí³Í Ëáëï³ó»É ¿ Ò»½:
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